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Normas generales de admisión e inscripción


de la 


IU Internationale Hochschule




10 de julio de 2023


En virtud del § 12, apartado 6, letra f (junto con el § 9, apartado 5, letra h) del Reglamento general, y los §§ 3, apartado 1, 122, apartado 1, inciso 4 y 67, letra ff, de la Ley sobre la Educación Superior de Turingia (la "ThürHG"), del 10 de mayo de 2018 (GVBl. p. 149), en su versión modificada por el artículo 1 de la Ley del 7 de diciembre de 2022 (GVBl. p. 483), la IU International University (la "Universidad") adopta las siguientes Normas generales de admisión e inscripción (las "AZE") como sus Estatutos. 
El Senado adoptó las AZE el 2 de febrero de 2023 (primera enmienda introducida en la Norma: el 11 de mayo de 2023). El Rector aprobó la última versión de las AZE el 10 de julio de 2023. 
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A. [bookmark: A._General_Provisions][bookmark: _bookmark36]Disposiciones generales

[bookmark: §_1._Scope][bookmark: _bookmark37]§ 1. Ámbito de aplicación

(1) Las Normas generales de admisión e inscripción (AZE) regirán los procedimientos de inscripción, reinscripción, permisos de ausencia y bajas de estudiantes, así como de cambios en los ciclos y ubicaciones de estudios, condición de estudiante visitante y estudiante joven, fechas límite y de trámites oficiales obligatorios aplicables a la totalidad de los ciclos de estudios en la IU International University of Applied Sciences (en adelante, la "Universidad").

(2) El ingreso de los aspirantes en la Universidad se llevará a cabo tras su admisión e inscripción (matriculación). Al inscribirse, pasarán a formar parte de la Universidad como miembros. Su condición de miembro durará mientras estén inscritos y conllevará la adquisición de los correspondientes derechos y obligaciones estipulados con más detalle en la Ley sobre la Educación Superior (Hochschulgesetz), en el Reglamento General de la Universidad (Grundordnung der Hochschule), así como en los contratos educativos y en esta misma normativa.
[bookmark: §_2._Collection_and_Transmission_of_Data][bookmark: _bookmark38]§ 2. Recopilación y transmisión de datos

(1) La Universidad recopilará y tratará datos personales de los aspirantes y estudiantes en la medida de que dicha recopilación y tratamiento resulten necesarios para la implementación del proceso de solicitudes y del ciclo de estudios. Tanto los aspirantes como los estudiantes serán informados por separado sobre cualquier tratamiento de los datos que guarden relación con ellos. Además, la Universidad podrá tratar datos personales de manera voluntaria. Dicho tratamiento se llevará a cabo sobre la base del consentimiento prestado con carácter previo.
(2) En el marco del ciclo de estudios pertinente, los datos personales de los estudiantes serán transmitidos a la Oficina de Exámenes y a la Junta de Examinaciones para su posterior estudio, planificación y examen de conformidad con la normativa aplicable a los exámenes, siempre que dichos datos resulten necesarios para la realización de la tareas de la Universidad en concordancia con la normativa legal o con el reglamento interno. La Universidad llevará a cabo dicha transferencia de los datos personales de los estudiantes sin la necesidad de ninguna solicitud o petición. 

(3) El Reglamento General de Protección de Datos (Datenschutz-Grundverordnung) y la Ley Federal de Protección de Datos (Bundesdatenschutzgesetz), en sus respectivas versiones, no se verán afectados. 

B. [bookmark: B._University_Admission][bookmark: _bookmark39]Admisión a la Universidad

[bookmark: §_3._University_Admission][bookmark: _bookmark40]§ 3. Admisión a la Universidad

(1) Los aspirantes podrán inscribirse si acreditan que cumplen con los requisitos de inscripción y que no existen obstáculos que impidan su admisión de conformidad con el § 15, apartado 1 al apartado 3.
(2) La inscripción se llevará a cabo a principios de cada semestre relativo al ciclo de estudios presenciales y de educación dual en relación con los cuales el aspirante cumpla los requisitos previos conforme al § 1, apartado 2. La inscripción en el programa de educación a distancia se llevará a cabo de manera continuada. 
(3) "Ciclo de estudios" es un ciclo de estudios que se rige por la normativa aplicable a exámenes y a estudios; permiten obtener un título profesional y, en última instancia, un título académico especificado en la propia normativa aplicable a exámenes. 
(4) Obsérvese que no es posible inscribirse de forma simultánea en el mismo ciclo de estudios o en la misma asignatura de un semestre posterior de un ciclo de estudios que corresponda con el ciclo de estudios en cuestión. 
[bookmark: §_4._Change_of_Course_of_study,_Change_o][bookmark: _bookmark41]§ 4. Cambio del ciclo de estudios, cambio de asignaturas y cambio de la sede de estudios	

(1) La Universidad permite cambiar, de manera continuada, de ciclo de estudios, de asignatura o de sede de estudios. Sin embargo, dicho cambio se puede llevar a cabo como máximo una vez en un período de seis meses. El cambio deberá solicitarse por escrito o de forma electrónica a través del sistema de administración de la Universidad. Se cobrará una tasa administrativa. En el caso de un cambio de ciclo de estudios, serán de aplicación las correspondientes normas de primera inscripción en la Universidad. 
(2) Las personas que ingresen en la Universidad procedentes de otro centro educativo de estudios superiores sujeto a la jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetz) deberán darse de baja del centro educativo de estudios superiores anterior y ser admitidos para cursar sus estudios en la Universidad. Serán de aplicación las correspondientes disposiciones en materia de admisión e inscripción. 


I. [bookmark: I._Admission_Procedures][bookmark: _bookmark42]Procedimientos de admisión

1. [bookmark: 1._General_Admission_Requirements][bookmark: _bookmark43]Requisitos generales de admisión

[bookmark: §_5._General_Admission_Requirements_for_][bookmark: _bookmark44]§ 5. Requisitos generales de admisión para el ciclo de estudios de Grado

En el caso de admisión para el ciclo de estudios de Grado, será necesario acreditar que se cumple uno de los siguientes criterios: 
1. 	posesión de una titulación que permita acceder a una educación superior general, una titulación que permita acceder a una educación superior específica, una titulación que permita acceder en la Universidad a una educación superior en ciencias aplicadas, una titulación que las autoridades públicas pertinentes reconozcan como equivalente o el cumplimiento de los requisitos de conformidad con el § 67, apartado 1, inciso 3, letras b a e de la ThürHG; 
2. decisión de la Universidad por la que se dé por superado el período de los estudios de prueba en el sentido de lo dispuesto en el § 70, apartado 1 de la ThürHG y el § 20; 
3. superación de un examen de acceso en el sentido de lo dispuesto en el § 70, apartado 2 de la ThürHG y el § 20; o 
4. superación de un examen de acceso en el sentido de lo dispuesto en el § 67, apartado 5 de la ThürHG y el § 21.


[bookmark: §_6._General_Admission_Requirements_for_][bookmark: _bookmark45]§ 6. Requisitos generales de admisión para el ciclo de estudios de Máster

(1) En el caso de admisión para el ciclo de estudios de Máster, por lo general se deben cumplir los requisitos estipulados en los apartados 2 a 6, así como los requisitos de admisión especiales y específicos para cada ciclo de estudios, en su caso, conforme a los §§ 9 a 11. 
(2) Los requisitos de admisión para el ciclo de estudios de Máster corresponden a un primer título profesional (generalmente, un título de Grado) expedido por un centro educativo de estudios superiores estatal o reconocido por el Estado, con al menos 180 créditos ECTS en el área que guarde relación con los requisitos 

de admisión y con una calificación mínima de "aprobado". La definición de "aprobado" en el contexto nacional e internacional, así como la conversión de las calificaciones extranjeras, se podrán consultar en el Apéndice 1c y el Apéndice 2. 
Si los aspirantes no cumplen con los requisitos de calificaciones estipulados en el inciso 1 y tienen una calificación inferior a la de "aprobado", se considerará que se han satisfecho los requisitos de admisión en lugar de los requisitos de calificaciones, siempre que el aspirante cuente con la correspondiente titulación universitaria o no universitaria homologable para el programa de Máster indicado que contenga un mínimo de 1/3 del total de los créditos ECTS correspondientes a los créditos que se puedan obtener en el marco del programa de Máster (el aspirante deberá acreditarlo). 
En el caso de los aspirantes cuyo primer título universitario profesional finalice con un examen estatal, la calificación final "aprobado" será vinculante a efectos de la admisión a un programa de máster o de MBA. La normativa aplicable a exámenes podrá estipular requisitos alternativos en relación con los respectivos ciclos de estudios específicos. 
(3) En el caso de los ciclos de estudios de Máster con 60 créditos ECTS, generalmente se exige un título universitario con 240 créditos ECTS, de conformidad con el subapartado 2, inciso 1; en el caso de los ciclos de estudios de Máster con 90 créditos ECTS, generalmente se exige un título universitario con 210 créditos ECTS, de conformidad con el subapartado 2, inciso 1. Los aspirantes cuyo primer título en el área que corresponda con los requisitos de admisión no tenga los créditos ECTS exigidos conforme al subapartado 1 podrán ser admitidos en casos individuales si aportan pruebas de una titulación que cumpla con los requisitos estipulados en el subapartado 
1. Las pruebas se darán por aportadas al superar un examen de acceso al programa de Máster de conformidad con los §§ 8 (apartado 2) y 9 de las Normas aplicables a exámenes de acceso a los ciclos de estudios de Grado y Máster (las "OZBM"). Los estudiantes cuyo primer título no tenga los créditos ECTS exigidos conforme al subapartado 1 pero que sean admitidos al programa en virtud del marco establecido en el subapartado 2, no conseguirán 300 créditos ECTS al obtener el título de Máster. 
(4) Los aspirantes cuyo primer título tenga los créditos ECTS exigidos conforme al apartado 3 del subapartado 1 pero que verse sobre un área diferente, también podrán ser admitidos al ciclo de estudios de Máster tras superar un examen de acceso al programa de Máster conforme a los §§ 8 (apartado 2) y 9 de las OZBM. 
(5) En casos excepcionales, los aspirantes que hayan superado un examen de acceso también podrán ser admitidos a un ciclo de estudios de Máster de conformidad con el § 70, apartado 3, de la ThürHG, junto con los §§ 8, apartado 1, y 10 de las OZBM. 
(6) Cuando el aspirante haya demostrado que cuenta con la cualificación indicada relativa al área y al contenido del mencionado título de educación superior pero que todavía no ha conseguido los créditos ECTS exigidos, se le notificará por escrito que conseguirá menos de 300 créditos ECTS en total tras superar el examen final del título de Máster. 
(7) En el caso de los programas de Máster que ofrezcan educación continuada conforme al § 67, subapartado 1, inciso 4 de la ThürHG (Ley sobre la educación Superior de Turingia), se exigirá acreditar experiencia práctica pertinente, por lo general de al menos un año. 

2. [bookmark: 2._Special_Admission_Requirements][bookmark: _bookmark46]Requisitos especiales de admisión

[bookmark: §_7._Special_Admission_Requirements_for_][bookmark: _bookmark47]§ 7. Requisitos especiales de admisión para el programa de educación dual

En el caso de admisión para un ciclo de estudios de Grado dual, será necesario acreditar la celebración de un contrato de prácticas con una empresa que ofrezca tales prácticas. 
[bookmark: §_8_Special_Admission_Requirements_in_Se][bookmark: _bookmark48]§ 8 Requisitos especiales de admisión al ciclo de estudios de diseño elegido

En el caso del ciclo de estudios de Diseño mencionado en las OZBM, en su versión actualmente disponible en el Anexo 3 de las OZBM, será necesario superar un Examen de cualificación de diseño de conformidad con el 68, apartado 2, de la ThürHG. 

[bookmark: §_9._Special_Admission_Requirements_for_][bookmark: _bookmark49]§ 9. Requisitos especiales de admisión para el ciclo de estudios de la lengua inglesa

En el caso de los ciclos de estudios de la lengua inglesa, los aspirantes tendrán que tener un sólido conocimiento del inglés. En las respectivas normas aplicables a los estudios y exámenes se regula, de manera vinculante, el idioma de enseñanza del ciclo de estudios. La acreditación se llevará a cabo mediante la superación de las pruebas de TOEFL (un mínimo de 80 puntos, modalidad online), de IELTS (un mínimo de 6 de los 10 puntos), de Cambridge Certificate (un mínimo de la calificación B en el conjunto de la prueba) o pruebas del inglés equivalentes. El Presidente del Comité de Exámenes correspondiente determinará la equivalencia. Se deberá acreditar el nivel B2 del inglés conforme al Marco común europeo de referencia para las lenguas (el "MCERL"). Los aspirantes que hayan obtenido su primer título en un programa de la lengua inglesa estarán exentos del cumplimiento de dichos requisitos. El certificado de idioma deberá tener una antigüedad máxima de cinco años. 
[bookmark: §_10._Self-Assessment][bookmark: _bookmark50]§ 10. Autoevaluación

La Universidad podrá exigir que los estudiantes potenciales realicen una autoevaluación antes de inscribirse. 
[bookmark: §_11._Admission_Requirements_Specific_to][bookmark: _bookmark51]§ 11. Requisitos de admisión específicos para cada ciclo de estudios

Otros requisitos de admisión específicos para cada programa están regulados en el respectivo apéndice del SPO relacionado con el programa. 



II. [bookmark: II._Enrolment][bookmark: _bookmark52]Inscripción

[bookmark: §_12._Enrolment_Requirements][bookmark: _bookmark53]§ 12. Requisitos de inscripción

(1) La solicitud de admisión a los ciclos de estudios se deberá realizar en los plazos establecidos. Las solicitudes fuera de plazo, que no cumplan con los requisitos de forma o que sean incompletas serán rechazadas. La Universidad determinará el formato de los formularios de solicitud. La solicitud podrá realizarse en formato electrónico. 
(2) De conformidad con las normas aplicables a los exámenes o estudios, los ciclos de estudios solo podrán cursarse según determinada frecuencia establecida por la Universidad, por lo que los aspirantes solo serán admitidos si en ese momento se ofrece la relación adecuada de ciclos. 
(3) Junto con la solicitud de admisión al ciclo de estudios, los aspirantes podrán enviar una solicitud no oficial en la que indiquen cualquier dificultar que tengan o compensación por desventajas que pidan. Los casos de dificultad podrían abarcar, por ejemplo, circunstancias particulares sanitarias, familiares, económicas o sociales. En consecuencia, se podrán compensar deficiencias de rendimiento que impidan la admisión al ciclo de estudios. Será necesario enviar una solicitud por escrito y aportar pruebas respecto a la naturaleza y el impacto de la causa. Una vez que la Junta de Examinaciones correspondiente, responsable conforme a las Normas generales aplicables a exámenes, haya examinado con éxito la solicitud, el aspirante podrá ser admitido directamente al ciclo de estudios. 
[bookmark: §_13._Enrolment_Procedure][bookmark: _bookmark54]§ 13. Procedimiento de inscripción

(1) Las solicitudes de inscripción podrán realizarse en cualquier momento y deberán enviarse a la oficina pertinente de la Universidad. 
(2) Los aspirantes podrán inscribirse si acreditan que cumplen con los requisitos generales y especiales de admisión conforme a los §§ 5ff, así como con los requisitos de admisión establecidos para un ciclo de estudios específico conforme al § 11 de dichas normas, siempre que no existan obstáculos para la inscripción conforme al § 15, apartado 1 al apartado 3.
(3) Los documentos se facilitarán en todo momento en alemán o en inglés. Los documentos redactados en otro idioma generalmente deberán acompañarse de una traducción compulsada. En casos individuales, la Universidad podrá eliminar dicho requisito. De ser así, la Universidad (previa aceptación por parte del aspirante) tendrá derecho a que la traducción la realice un proveedor externo certificado que la propia Universidad designe. 
(4) En el momento de la inscripción, deberán aportarse los documentos enumerados en el Anexo 1 de estas normas, salvo que dichos documentos ya hayan sido aportados en el momento de cursar la solicitud de admisión. 
(5) La inscripción se llevará a cabo para cada ciclo e estudios, indicándose los semestres de la Universidad. Los semestres de la Universidad constituyen la totalidad de los semestres cursados en las universidades en el ámbito de jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetz), incluidos los semestres que correspondan a permisos de ausencia. 
(6) Los aspirantes al ciclo de estudios de Grado también deberán aportar los documentos especificados en el Anexo 1a de estas normas. La Junta de Examinaciones o la persona designada por dicho organismo decidirán, a su exclusivo criterio, si aceptan otro tipo de pruebas. Una vez que el administrador pertinente verifique con éxito las titulaciones de acceso a la Universidad, se lo notificará por escrito al aspirante y procederá a su inscripción. Si la Universidad rechaza las titulaciones de acceso a la Universidad, dicha denegación también será notificada por escrito al aspirante en los plazos establecidos y los documentos originales aportados le serán devueltos. Las copias se destruirán una vez transcurrido un período de 12 meses. La copia de la prueba de identidad será destruida una vez verificada la identidad de la persona. 
(7) Los aspirantes al ciclo de estudios de Máster también deberán aportar los documentos enumerados en el Apéndice 1b de estas normas. La Junta de Examinaciones o la persona designada por dicho organismo decidirán, a su exclusivo criterio, si aceptan otro tipo de pruebas. Una vez que el administrador pertinente verifique con éxito las titulaciones de acceso a la Universidad, se remitirá dicha información por escrito al aspirante y se llevará a cabo la inscripción. Si la Universidad rechaza las titulaciones de acceso a la Universidad, dicha denegación también será notificada por escrito al aspirante en los plazos establecidos y los documentos originales aportados le serán devueltos. Las copias se destruirán una vez transcurrido un período de 12 meses. La copia de la prueba de identidad será destruida una vez verificada la identidad de la persona.



[bookmark: §_14._Deadline_for_Enrolment][bookmark: _bookmark55]§ 14. Fecha límite de inscripción

La inscripción podrá limitarse en el tiempo, sin que ello afecte a la obligación de inscribirse, si: 
1. la Universidad solo ofrece de forma parcial el ciclo de estudios elegido; 
2. la inscripción está vinculada al cumplimiento de una condición; 
3. de conformidad con el § 70, apartado 1, de la ThürHG, se lleva a cabo un programa de estudios de prueba; o 
4. se realiza un curso previo al acceso de conformidad con el § 67, apartado 5, de la ThürHG y las disposiciones de las normas aplicables a los exámenes de acceso. 
[bookmark: §_15._Rejection_of_Enrolment][bookmark: _bookmark56]§ 15. Denegación de inscripción

(1) La inscripción en un ciclo de estudios será denegada 
1. si el aspirante: 
a. no cumple con los requisitos generales o especiales previos del ciclo de estudios elegido conforme a los §§ 5 ff., o con los requisitos específicos previos para el ciclo de estudios conforme a las normas correspondientes aplicables a los estudios, o si no aporta las pruebas exigidas en este sentido; 
b. no ha superado, de manera definitiva, un examen exigido por las normas aplicables a exámenes en un centro educativo de estudios superiores en el ámbito de aplicación de la Ley básica (Grundgesetz) en relación con el ciclo de estudios elegido o un ciclo de estudios relacionado de conformidad con las normas aplicables a exámenes, o si el derecho a realizar el examen relativo al ciclo de estudios elegido ha caducado por cualquier otro motivo. 
2. Si durante un curso de preparación el aspirante no cumple con los requisitos conforme al § 5 de las Normas de admisión o no proporciona las pruebas exigidas. La inscripción también se rechazará si el aspirante ya está inscrito en otro centro educativo de estudios superiores en el ámbito de aplicación de la jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetz). 
(2) La inscripción será rechazada asimismo si el aspirante, por causas que le sean atribuibles, no aporta el certificado de seguro exigido en virtud del § 2 de la Ordenanza sobre la Notificación de Seguros de Salud de Estudiantes, de 27 de marzo de 1996 (BGBl. I p. 568), en su versión modificada. 
(3) La inscripción podrá ser denegada si el/los aspirante(s) a la inscripción: 
1. pone(n) en peligro la salud de los demás miembros de la Universidad por enfermedad o impide(n) de manera significativa el correcto desarrollo de los estudios; 
2. está(n) sometido(s) a un tratamiento conforme al artículo 1896 del Código Civil alemán (Bürgerliches Gesetzbuch) y la naturaleza del tratamiento impide el cumplimiento de los requisitos de estudios exigidos; 
3. no ha(n) cumplido con el formato ni las fechas límite establecidos para la inscripción; 
4. No proporciona(n) las pruebas del pago de las tasas debidas, ya ha(n) solicitado la inscripción en varias ocasiones y el contrato de educación ha sido revocado o rescindido. 
III. [bookmark: III._Exceptional_Forms_of_Enrolment_and_][bookmark: _bookmark57]Formas excepcionales de inscripción y otros procedimientos

[bookmark: §_16._Further_Education_Services][bookmark: _bookmark58]§ 16. Servicios de educación complementaria

La Universidad ofrece educación complementaria de conformidad con el § 57, apartado 5, de la ThürHG. Las cuestiones individuales se regulan en el contrato. 
[bookmark: §_17._Guest_Hearing][bookmark: _bookmark59]§ 17. Asistencia de estudiantes invitados

La admisión de estudiantes invitados es posible en el marco de lo dispuesto por el § 77 de la ThürHG. 

[bookmark: §_18._Secondary_Hearing][bookmark: _bookmark60]§ 18. Asistencia de estudiantes secundarios

(1) Los estudiantes matriculados en otras universidades que no estén de permiso de ausencia podrán ser admitidos como estudiantes secundarios con derecho a asistir a cursos y realizar exámenes durante sus estudios. 
(2) Los estudiantes secundarios podrán ser admitidos a cursar estudios de ciclos de estudios adicionales si se cumplen los requisitos de admisión conforme a los §§ 5 ff. Se permitirá la admisión a varios ciclos de estudios. 
[bookmark: §_19._Early_Students][bookmark: _bookmark61]§ 19. Estudiantes tempranos

[bookmark: §_20._Vocationally_Qualified_Individuals][bookmark: _bookmark62]Los alumnos podrán ser admitidos como estudiantes tempranos de conformidad con el § 78 de la ThürHG.

§ 20. Personas con estudios vocacionales que no puedan acceder a estudios superiores; estudios de prueba y examen de acceso
(1) Las personas con estudios vocacionales que no puedan acceder a estudios superiores y que hayan finalizado con éxito una educación y formación vocacionales de al menos dos años en un área que guarde relación con el ciclo de estudios elegido, conforme a lo dispuesto en la normativa legal federal o estatal, y que posteriormente acrediten tener experiencia laboral a tiempo completo de al menos tres años en el área que guarde relación con el ciclo de estudios elegido, podrán matricularse en un ciclo de estudios de prueba de conformidad con el § 70, apartado 1, de la ThürHG. 
(2) Los estudios de prueba regulados en el § 70, párrafo 1 de la ThürHG durarán al menos un semestre, hasta un máximo de dos semestres. 
(3) Para finalizar con éxito los estudios de prueba, se deberá finalizar un ciclo de estudios de conformidad con las normas aplicables a los estudios y exámenes relativas al ciclo de estudios elegido durante este período, obteniendo al menos 15 créditos ECTS a lo largo de los dos primeros semestres de los estudios. En el caso de los estudiantes a tiempo parcial, la duración máxima de los estudios de prueba se ampliará en consecuencia. 
(4) Una vez finalizados con éxito los estudios de prueba, las personas con estudios vocacionales obtendrán una titulación que les permitirá acceder a estudios superiores y continuarán sus estudios en el semestre de asignaturas en el que se encuentren tras finalizar con éxito sus estudios de prueba; los logros académicos serán reconocidos. 
(5) En el caso de no finalizar con éxito el programa de estudios de prueba, se procederá a dar de baja la matrícula del estudiante. No será posible reinscribirse en el mismo ciclo de estudios. 
(6) Las personas con estudios vocacionales que no puedan acceder a estudios superiores que estén interesadas cursar un ciclo de estudios de Grado, que hayan finalizado formación vocacional y tengan experiencia laboral a tiempo completo de al menos tres años, podrán realizar un examen de acceso en el sentido de lo dispuesto en el § 70, apartado 2, de la ThürHG. Las OZBM de la Universidad contienen regulación más reciente y detallada en este sentido. 
[bookmark: §_21._International_Applicants_without_a][bookmark: _bookmark63]§ 21. Aspirantes internacionales que no puedan acceder directamente a estudios universitarios

En virtud del § 67, apartado 5 de la ThürHG, la Universidad ofrece la oportunidad de cursar estudios en la propia Universidad a los estudiantes que no cumplan con los requisitos de admisión conforme al § 5, incisos del 1 al 3, y que tengan derecho a cursar sus estudios en la Universidad tras asistir con éxito a un centro educativo en el extranjero. El requisito de admisión consistirá en la superación de un examen de acceso conforme al § 67, apartado 5, de la ThürHG. Las Normas aplicables a exámenes de acceso (las "ZugangsPO") de la Universidad contienen regulación más reciente y detallada en este sentido. En los demás aspectos, serán de aplicación las normas generales de admisión. 
IV. [bookmark: IV._Re-registration,_Leave_of_Absence_an][bookmark: _bookmark64]Reinscripción, permisos de ausencia y bajas de matrícula

[bookmark: §_22._Re-registration][bookmark: _bookmark65]§ 22. Reinscripción

Los estudiantes deberán inscribirse para cursar estudios ulteriores cada semestre en los plazos establecidos por la Universidad (reinscripción). 


[bookmark: §_23._Leave_of_Absence][bookmark: _bookmark66]§ 23. Permisos de ausencia

(1) Los estudiantes podrán obtener permisos de ausencia, previa solicitud, si indican un motivo de peso de conformidad con el apartado 11, junto con el § 74, apartado 2, de la ThürHG. 
(2) La solicitud de permisos de ausencia deberá enviarse mediante el formulario de solicitud de permiso de ausencia. 
(3) Como regla general, el permiso de ausencia se entregará por una duración de un semestre. Podrá obtenerse un permiso de ausencia superior a un semestre si el motivo de peso es de aplicación a, al menos, dos semestres y el estudiante aporta las pruebas pertinentes. Si el motivo del permiso de ausencia ya no es de aplicación, el estudiante tendrá la obligación de informar a la Universidad con carácter inmediato. Como regla general, mientras dure el permiso de ausencia no se podrá realizar ningún examen ni cursar estudios en la Universidad; en casos excepcionales, cuando se trate de la modalidad presencial, la Universidad podrá permitir la realización de exámenes repetidos durante el semestre de permiso de ausencia. No se permitirá participar en los cursos. 
(4) Por lo general, tampoco se permitirá tomar un permiso de ausencia durante el primer semestre de la inscripción. En el caso de que se haya acordado realizar un ciclo de estudios conjunto entre la Universidad y otros centros educativos de estudios superiores, los estudiantes podrán acogerse a un permiso de ausencia en el marco de dicho acuerdo.
(5) Se podrá solicitar un permiso de ausencia de manera continuada, si bien dicha solicitud deberá cursarse con una antelación mínima de seis semanas. Como regla general, solo es posible obtener un permiso de ausencia durante los estudios duales si la solicitud se cursó al menos dos semanas antes de la fecha de inicio del correspondiente semestre. Podrá haber excepciones a dicha regla si el motivo del permiso de ausencia no era previsible y la solicitud se envió inmediatamente después de conocerse el motivo del permiso de ausencia. 
(6) Como regla general, en total se podrá conceder un permiso de ausencia de hasta dos semestres. El aspirante recibirá la decisión sobre la solicitud del permiso de ausencia por correo electrónico. 
(7) Los períodos correspondientes a los permisos de maternidad en virtud de la Ley sobre la Protección de la Maternidad (Mutterschutzgesetz) y permisos parentales (Elternzeit) no afectarán al período de permiso de ausencia regulado en el subartículo 6, inciso 1. 
(8) No se podrá disfrutar de un permiso de ausencia en el caso de los semestres ya finalizados. 
(9) En virtud de la normativa legal en materia de matrículas, los semestres correspondientes a permisos de ausencia no se consideran semestres de estudios, aunque exista normativa legal en materia de exámenes, reconocimiento de los créditos de estudios y calificaciones obtenidas en los exámenes, pero sí que se consideran semestres de la Universidad. 
(10) No se concederán permisos de ausencia si existe un riesgo de que no se pueda finalizar en los plazos establecidos el ciclo de estudios correspondiente al ciclo de estudios en curso. 	Comment by Target Comment: The source segment is unclear. In any case, my interpretation is that it will not be possible to take a leave of absence if there is a risk that the ongoing semester will not be completed within the established timeframe. This is the way I translated the segment. Thank you!

(11) De conformidad con lo dispuesto en el subartículo 1, se considerarán en particular "causas justificadas" las siguientes: 
1. ausencias que respondan a los intereses de la Universidad; sobre todo, en el marco de prácticas en el extranjero; 
2. enfermedades que impidan al estudiante cursar sus estudios de manera adecuada; 
3. permisos de maternidad o permisos parentales; 
4. cuidados de un familiar cercano; 
5. motivos relacionados con deportes en el caso de deportistas de élite (por ejemplo, grupos A-, B-, C- y D/C de los deportistas de la Confederación Deportiva Olímpica Alemana) que se estén preparando para campeonatos importantes; 
6. otros motivos de peso, previa aportación de las pruebas justificativas. 
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[bookmark: §_24._Exmatriculation][bookmark: _bookmark67]§ 24. Bajas de matrícula

(1) Salvo que para seguir los estudios superiores ulteriores se exija inscripción continuada, al finalizar el semestre en curso se procederá a dar de baja la matrícula del estudiante una vez que se realice el último examen (generalmente, el coloquio) y se entregue el certificado que acredite la finalización con éxito del ciclo de estudios. 
(2) Se procederá a dar de baja la matrícula del estudiante si: 

1. el propio estudiante lo solicita; 

2. la inscripción se llevó a cabo mediando coerción, falseamiento fraudulento o acto delictivo; 
3. el estudiante no ha abonado las correspondientes tasas o contribuciones adeudadas, a pesar de recibir recordatorios en los que se haya estipulado la fecha límite y se haya señalado que se procedería a adoptar dicha medida en el caso de impago; 
4. el estudiante no acredita ante el correspondiente fondo de seguro de salud que ha cumplido sus obligaciones derivadas del Código Social (Sozialgesetzbuch); 
5. el estudiante ha sido objeto de una sanción disciplinaria que implica la baja de matrícula de conformidad con el § 76, apartado 2, subapartado 1, inciso 4, de la ThürHG; 
6. el estudiante no cursa sus estudios por motivos que le sean atribuibles, o no solicita la reinscripción; 
7. el estudiante ha suspendido definitivamente un módulo durante el ciclo de estudios, que sea obligatorio conforme a las normas aplicables a estudios y exámenes específicas para el ciclo de estudios, o, por motivos que le sean atribuibles, ya es incapaz, de manera definitiva, de cumplir los requisitos de inscripción aplicables a uno de dichos exámenes, de conformidad con las correspondientes normas aplicables a exámenes; 
8. el estudiante ha perdido derecho a realizar un examen; 

9. el estudiante finaliza la relación de formación con el centro de prácticas en el marco del programa de educación dual con efectos jurídicos y no suscribe un nuevo contrato de formación con otro centro de prácticas en un plazo de 12 semanas; o 
10. el estudiante no ha superado el período de estudios de prueba de conformidad con el § 70, apartado 1, de la ThürHG.

El subapartado 1, inciso 5, no será de aplicación en el caso de una reinscripción en el programa de estudios duales. 
(3) Se podrá proceder a dar de baja la matrícula del estudiante si: 

1. tras la inscripción, se conocen (y se siguen dando u ocurriendo) unos hechos que habrían (o podrían haber) conllevado la denegación de la inscripción; 
2. el estudiante no aporta las pruebas relativas a una revisión médica obligatoria; 

3. el estudiante, ya sea de manera intencionada o mediando negligencia grave, vulnera los principios consagrados en el 
§ 8, apartado 6, de la ThürHG; o 

4. ha habido un incumplimiento reiterado o grave del código de conducta y ética de la Universidad.
5. Si la Junta de Examinaciones pertinente, tras haber remitido una advertencia por medio de la Oficina de Exámenes en relación con esta normativa en casos anteriores de fraude, determina la concurrencia de un acto fraudulento grave en el ámbito de la realización de exámenes, o si ya se han cometido varios actos fraudulentos en el ámbito de los exámenes. No será necesario enviar tal advertencia previa si, en casos individuales, tras ponderar todas las circunstancias, se constata la concurrencia de un nivel excepcionalmente elevado de fraude que acompañe al acto fraudulento. 
6. No se puede establecer el lugar o la localidad de residencia del estudiante. 

(4) Una vez realizados los exámenes, la condición de estudiante en la Universidad se dará por extinguida. Los estudiantes recibirán una certificación de baja de su matrícula. 

C. [bookmark: C._Final_Provisions][bookmark: _bookmark68]Disposiciones finales

[bookmark: §_25._Duty_of_Cooperation][bookmark: _bookmark69]§ 25. Deber de cooperación

(1) Los estudiantes tienen la obligación de informar a la Universidad con carácter inmediato de lo siguiente: 
1. Cambios de nombre, dirección, nacionalidad y proveedor de seguro de salud (en el caso de que el seguro sea obligatorio conforme al plan de seguro 

del estudiante); 
2. pérdida de la tarjeta de identidad del estudiante; 
3. realización de estudios simultáneos en otro centro educativo de estudios superiores en el ámbito de aplicación de la jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetzes). 
(2) Tanto los aspirantes como los estudiantes tendrán la obligación de colaborar en la aplicación de los procesos y procedimientos comerciales automatizados que estén implantados en la Universidad. Se incluye, en particular, la participación en solicitudes, inscripciones, matriculaciones en los ciclos, así como inscripciones y evaluaciones de exámenes automatizadas, además de otros procedimientos que guarden relación con la organización de los estudios. El fundamento de lo que antecede es el uso activo del sistema de gestión de identidad y la dirección de correo electrónico asignado tras la inscripción. Se deberán cumplir, en todo momento, las correspondientes normas de seguridad. El uso de los procesos y procedimientos comerciales automatizados solo se permitirá para los fines de estudios e investigación en la Universidad; en el caso de abuso, el uso podrá quedar sujeto a determinadas restricciones en cuanto al contenido, o el uso podrá quedar totalmente bloqueado (provisional o permanentemente). 
(3) Durante los estudios que cursen, los estudiantes tendrán la obligación de comportarse de conformidad con el Código de conducta y ética de la Universidad. 
[bookmark: §_26._Scope_of_the_Maternity_Protection_][bookmark: _bookmark70]§ 26. Ámbito de aplicación de la Ley sobre la Protección de la Maternidad (Mutterschutzgesetzes)

Las estudiantes que estén de permiso de maternidad de conformidad con la Mutterschutzgesetzes, por lo general quedan exentas de asistir a eventos educativos y a realizar exámenes, por lo que podrán solicitar un semestre de permiso de ausencia, permiso que no afectará al número de semestres de permiso de ausencia estipulados en virtud del § 24, apartado 3. Si no se toma un semestre de permiso de ausencia, para que la exención de asistir a eventos educativos y de realizar exámenes surta efectos será necesario aportar las correspondientes pruebas del permiso de maternidad pertinente. 
[bookmark: §_27._Effective_Dates,_Publication][bookmark: _bookmark71]§ 27. Fecha de entrada en vigor y publicación

(1) Las AZE entrarán en vigor al día siguiente de su publicación en el portal online de estudiantes de la Universidad. De forma simultánea, las Normas generales de admisión e inscripción anteriores, de 1 de noviembre de 2019, dejarán de aplicarse. 
(2) La versión en inglés de las AZE solo constituye una traducción no vinculante que se proporciona exclusivamente con fines informativos. La versión en alemán de las Normas generales de admisión e inscripción es el texto jurídicamente vinculante. 



Erfurt, 10 de julio de 2023
Rector de la IU International University of Applied Sciences, 



Prof. Dr. Holger Sommerfeldt

Anexo 1: Documentación que se debe aportar
En el momento de la inscripción, deberán aportarse los siguientes documentos, salvo que dichos documentos ya hayan sido aportados en el momento de cursar la solicitud de admisión: 
1. La solicitud de inscripción cumplimentada con la información exigida en virtud del § 3. 
2. El documento exigido como prueba de titulación debe aportarse como copia oficialmente compulsada. Los certificados o títulos de lenguas extranjeras que no estén redactados en inglés deberán acompañarse de una traducción al alemán. La representación diplomática o consular alemana que resulte competente y esté ubicada en el país de origen, o un traductor o intérprete jurado en la República Federal de Alemania, deberá certificar la exactitud de dicha traducción. En casos individuales, la Universidad podrá eliminar dicho requisito. De ser así, la Universidad (previa aceptación por parte del aspirante) tendrá derecho a que la traducción la realice un proveedor externo certificado que la propia Universidad nombre. 
3. En el caso de los ciclos de estudios de Máster que permitan cursar estudios ulteriores, la prueba de un título pertinente que acredite la cualificación para ejercer la profesión y, en su caso, que acredite la experiencia profesional pertinente. 
4. En el caso de estudios anteriores en la jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetz), la prueba que acredite haber cursado los estudios anteriores, incluido un certificado de exámenes y, en su caso, el expediente académico del estudiante. 
5. Cuando proceda, prueba de reconocimiento de períodos de estudios por parte de una junta de examinaciones u oficina de exámenes competente y, en su caso, prueba de reconocimiento de logros de conformidad con el § 54, apartado 5, de la ThürHG por parte de una junta de examinaciones u oficina de exámenes competente. 
6. Una declaración de qué exámenes y certificados de logros exigidos conforme a las normas aplicables a estudios y/o exámenes, en su caso, no se han superado, así como una declaración de si algún examen exigido por una normativa aplicable a exámenes no se ha superado de manera definitiva en relación con el ciclo de estudios elegido o un ciclo de estudios relacionado en un centro educativo de estudios superiores en el ámbito de jurisdicción de la Ley básica (Grundgesetz), o si el derecho a realizar el examen en relación con el ciclo de estudios elegido o un ciclo de estudios relacionado se ha extinguido por cualquier motivo. 
7. Prueba de un seguro de salud conforme a la normativa legal en materia de seguros de salud para estudiantes. Se hará una excepción para los aspirantes a estudios a distancia que tengan su residencia o domicilio habitual en un país que no sea un Estado miembro de la UE (incluidos períodos correspondientes a sus estudios). 


8. Tarjeta de identidad o pasaporte válidos (copia). Copias de la tarjeta de identidad, a efectos de la legitimación, solo se admitirán si todos los campos de datos (incluida la fotografía) se han ocultado, con la excepción de los siguientes datos: el/los nombre(s), el/los apellido(s), la fecha de nacimiento y la nacionalidad. 
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Anexo 1a: Documentación justificativa para el ciclo de estudios de Grado
Los aspirantes a los ciclos de estudios de Grado deberán aportar los siguientes documentos: 

1. Los documentos necesarios para acreditar la cualificación en el formato de copias oficialmente certificadas, además de (en su caso) los documentos necesarios en virtud de los requisitos específicos del ciclo de estudios. En cuando a la certificación de los documentos, será de aplicación el Anexo 1, inciso 2. 
2. Curriculum Vitae/CV en un formato tabular. Los aspirantes podrán introducirlo de forma electrónica como parte del procedimiento de admisión. 
3. Copia de la tarjeta de identidad o del pasaporte. Copias de la tarjeta de identidad, a efectos de la legitimación, solo se aceptarán si todos los campos de datos (incluida la fotografía) se han ocultado, con la excepción de los siguientes datos: el/los nombre(s), el/los apellido(s), la fecha de nacimiento y la nacionalidad.

Anexo 1b: Documentación justificativa para el ciclo de estudios de Máster
Los aspirantes al programa de Máster deberán aportar los siguientes documentos: 
1. Los documentos necesarios para acreditar la cualificación en el formato de copias oficialmente certificadas, además de (en su caso) los documentos necesarios en virtud de los requisitos específicos del ciclo de estudios. En cuando a la certificación de los documentos, será de aplicación el Anexo 1, inciso 2.
2. Curriculum Vitae/CV
3. Copia de la tarjeta de identidad o del pasaporte. Copias de la tarjeta de identidad, a efectos de la legitimación, solo se aceptarán si todos los campos de datos (incluida la fotografía) se han ocultado, con la excepción de los siguientes datos: el/los nombre(s), el/los apellido(s), la fecha de nacimiento y la nacionalidad.


Anexo 1c: requisitos de admisión específicos para cada país
Programas de Máster

Los aspirantes procedentes de centros educativos de estudios superiores de Alemania deben haber obtenido un título de Grado con una calificación mínima de 3,5. Los aspirantes con un título de Grado en economía finalizado e internacionalmente reconocido deberán aportar pruebas de haber obtenido una calificación que corresponda a la calificación mínima de 3,5 de conformidad con la escala de calificaciones válida en Alemania (véase Apéndice 2). 


Apéndice 2: Conversión de las calificaciones extranjeras en la Universidad
Tras una estancia académica finalizada con éxito (un semestre en el extranjero) en una universidad de otro país, se llevará a cabo el reconocimiento de los estudios y de los resultados de los exámenes obtenidos en dicha universidad, previa solicitud pertinente, siempre que se haya suscrito un acuerdo de enseñanza (acuerdo sobre la equivalencia) con el coordinador de la asignatura, el asesor de la asignatura o el representante de la cátedra (profesor/a). 


La conversión de las calificaciones individuales obtenidas en el extranjero le atañe por lo general a la Junta de Examinaciones correspondiente y se lleva a cabo a través del cuadro de conversión adjunto. Dicho cuadro ha sido elaborado de conformidad con las recomendaciones de la Conferencia de Rectores de las Universidades de Alemania (la "HRK") sobre la base de la Fórmula Bávara Modificada, teniendo en consideración valores empíricos a largo plazo y características específicas para cada Estado. 


Ejemplo: 

En el Reino Unido, en teoría la calificación más alta es el 100 %, pero casi nunca se otorga. Para garantizar que la conversión sea justa, el valor máximo que se vaya a utilizar en la Fórmula Bávara Modificada se ajusta a la baja sobre la base de los valores empíricos de la Universidad. 


En el caso de los siguientes países se aplican valores máximos diferentes: Australia (para calificaciones de 100 %-50 %), Bélgica, Francia, Gran Bretaña, Irlanda, Canadá (para calificaciones de 100 %-50 %), Países Bajos, Portugal, Filipinas y Sudáfrica. En dichos países, la mejor calificación no corresponde a la calificación máxima que en realidad se pueda obtener. 


Observaciones adicionales sobre la conversión: 

1. La conversión se basa exclusivamente en las calificaciones nacionales (las "Calificaciones locales") que se muestran en la transcripción del expediente académico oficial. 
2. En el momento de realizar la conversión, no se tienen en consideración detalles adicionales diferentes de las "calificaciones locales"; por ejemplo, calificación ECTS, promedio de calificaciones, calificación numérica, evaluación de resultados por categoría, etc.
3. En el caso de que las calificaciones en el expediente académico se muestren tanto con porcentajes como con cualquier otro sistema de calificaciones, prevalecerán las calificaciones expresadas con porcentajes. 
4. No se podrá tener en consideración ninguna recomendación sobre la conversión comunicada por las universidades extranjeras. 
5. La Junta de Examinaciones se reserva el derecho a revisar el cuadro de conversiones con regularidad y a modificarlo en caso necesario. A efectos de conversión de las calificaciones, la versión del cuadro vigente en la fecha de la solicitud será la vinculante. 
6. Cuando los estudiantes participen en un programa Erasmus en Europa, la Universidad anfitriona podrá calificarlos conforme al sistema de calificaciones ECTS (A-B-C-D-E-F). Si en el expediente académico del estudiante no se ha seguido otro sistema de calificaciones, la conversión se llevará a cabo conforme a las calificaciones ECTS. 


		Comment by Target Comment: This is in German and I do not speak German. I will leave it as is.
Dt. Note
Calificación alemana
	ECTS
		Comment by Target Comment: Even though I do not speak German, I do know what the countries are, so I will translate them into Spanish.
Bélgica
	Bulgaria
	Dinamarca
	Finlandia
	Francia¹
	Gran Bretaña/Irlanda
	Grecia
	Dt. Note

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	A
	20,00 - 17,00
	6
	12
	100 - 96
	100-95
	A
	3
	5
	20,00 - 17,00
	100 - 72
	A
	A+
	10,0 - 9,6
	1,0

	1,3
	
	16,99 - 16,00
	
	
	95 - 91
	94-89
	A-
	3-
	
	16,99 - 16,00
	71 - 69
	
	A
	9,5 - 9,1
	1,3

	1,7
	B
	15,99 - 15,00
	
	10
	90 - 86
	88-83
	B+
	3
	4
	15,99 - 15,00
	68 - 65
	
	A-
	9,0 - 8,6
	1,7

	2,0
	
	14,99 - 14,00
	5
	
	85 - 79
	82-75
	B
	2+
	
	14,99 - 14,00
	64 - 60
	B1
	B+
	8,5 - 7,9
	2,0

	2,3
	C
	
	
	7
	78 - 74
	74-69
	
	2
	3
	
	59 - 57
	
	
	7,8 - 7,4
	2,3

	2,7
	
	13,99 - 13,00
	
	
	73 - 69
	68-63
	B-
	2-
	
	13,99 - 13,00
	56 - 53
	
	B
	7,3 - 6,9
	2,7

	3,0
	D
	12,99 - 12,00
	4
	4
	68 - 62
	62-55
	C+
	2
	2
	12,99 - 12,00
	52 - 49
	B2
	B-
	6,8 - 6,2
	3,0

	3,3
	
	11,99 - 11,00
	
	
	61 - 57
	54-49
	C
	1+
	
	11,99 - 11,00
	48 - 45
	
	C+
	6,1 - 5,7
	3,3

	3,7
	
	
	
	
	56 - 52
	48-43
	
	1
	
	
	44 - 42
	
	
	5,6 - 5,2
	3,7

	4,0
	E
	10,99 - 10,00
	3
	2
	51 - 50
	42-40
	C-
	1-
	1
	10,99 - 10,00
	41 - 40
	C1
	C
	5,1 - 5,0
	4,0

	5,0
	FX; F
	< 10,00
	
	00 ; -3
	< 50
	< 40
	
	
	
	< 10,00
	< 40
	D ; E
	F
	< 5,0
	5,0






Conversión de las calificaciones - Europa: 
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Calificación alemana
	Islandia
	Italia
	Lituania
	Malta
	Países Bajos²
	Noruega
	Austria
	Polonia
	Portugal
	Rusia/Ucrania
	Rumanía
	
Cqlificación alemana

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	10,0 - 9,6
	30-29
	10
	100 - 95
	10-8,5
	9
	4,0 - 3,8
	1
	5,5
	100 - 96
	20 - 18
		Comment by Target Comment: This is in German. I am not sure what it means. Will leave as is.
.
excelente
	100 - 96
	10,0 - 9,6
	1,0

	1,3
	9,5 - 9,1
	28
	
	94 - 91
	8
	8
	3,7 - 3,6
	
	
	95 - 91
	17
	
	95 - 91
	9,5 - 9,1
	1,3

	1,7
	9,0 - 8,6
	27
	9
	90 - 86
	
	7
	3,5 - 3,4
	
	5,0
	90 - 86
	16
	
	90 - 86
	9,0 - 8,6
	1,7

	2,0
	8,5 - 7,9
	26-25
	8
	85 - 77
	7,5
	6
	3,3 - 3,1
	2
	4,5
	85 - 79
	15
	
	85 - 79
	8,5 - 7,9
	2,0

	2,3
	7,8 - 7,4
	24
	
	76 - 71
	7
	
	3,0 - 2,8
	
	
	78 - 74
	14
		Comment by Target Comment: In German.

bueno
	78 - 74
	7,8 - 7,4
	2,3

	2,7
	7,3 - 6,9
	23
	7
	70 - 66
	
	5
	2,7 - 2,6
	
	4,0
	73 - 69
	13
	
	73 - 69
	7,3 - 6,9
	2,7

	3,0
	6,8 - 6,2
	22-21
	
	65 - 58
	6,5
	4
	2,5 - 2,3
	3
	
	68 - 63
	12
	
	68 - 62
	6,8 - 6,2
	3,0

	3,3
	6,1 - 5,7
	20
	6
	57 - 53
	6
	3
	2,2 - 2,1
	
	3,5
	62 - 58
	
	
	61 - 57
	6,1 - 5,7
	3,3

	3,7
	5,6 - 5,2
	19
	
	52 - 47
	
	
	2,0 - 1,8
	
	
	57 - 53
	11
	
	56 - 52
	5,6 - 5,2
	3,7

	4,0
	5,1 - 5,0
	18
	5
	46 - 45
	5,5
	2
	1,7
	4
	3,0
	52 - 51
	10
		Comment by Target Comment: German.

satisfactorio
	51 - 50
	5,1 - 5,0
	4,0

	5,0
	< 5,0
	< 18
	4 - 0
	< 45
	
	1
	1
	5
	2,0
	< 51
	< 10
	
	< 50
	< 5,0
	5,0



	
Calificación alemana
	Suecia
	Suiza
	Serbia
	Rep. de Eslov.
	España
	República Checa
	Turquía
	Hungría
	
Calificación alemana

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	100 - 96
	9 / VG
	6,0 - 5,9
	10
	100 - 96
	10,0 - 9,6
	100 - 96
	1
	100 - 96
	A
	AA
	AA
	5
	100 - 97
	1,0

	1,3
	95 - 91
	
	5,8 - 5,7
	
	95 - 91
	9,5 - 9,1
	96 - 91
	
	95 - 91
	B+
	BA
	
	
	96 - 93
	1,3

	1,7
	90 - 86
	8
	5,6 - 5,5
	9
	90 - 86
	9,0 - 8,6
	90 - 86
	
	90 - 86
	B
	
	BA
	
	92 - 89
	1,7

	2,0
	85 - 79
	
	5,4 - 5,2
	
	85 - 79
	8,5 - 7,9
	85 - 79
	
	85 - 79
	B-
	BB
	
	4
	88 - 83
	2,0

	2,3
	78 - 74
	7
	5,1 - 5,0
	8
	78 - 74
	7,8 - 7,4
	78 - 74
	2
	78 - 74
	C+
	CB
	BB
	
	82 - 79
	2,3

	2,7
	73 - 69
	
	4,9 - 4,8
	
	73 - 69
	7,3 - 6,9
	73 - 69
	
	73 - 69
	C
	
	
	
	78 - 75
	2,7

	3,0
	68 - 62
	6
	4,7 - 4,5
	7
	68 - 63
	6,8 - 6,2
	68 - 62
	
	68 - 62
	C-
	CC
	CB
	3
	74 - 70
	3,0

	3,3
	61 - 57
	
	4,4 - 4,3
	
	62 - 58
	6,1 - 5,7
	61 - 57
	
	61 - 57
	D+
	DC
	
	
	69 - 66
	3,3

	3,7
	56 - 52
	
	4,2 - 4,1
	
	57 - 53
	5,6 - 5,2
	56 - 52
	
	56 - 52
	D
	
	
	
	65 - 62
	3,7

	4,0
	51 - 50
	5 / G
	4,0
	6
	52 - 51
	5,1 - 5,0
	51 - 50
	3
	51 - 50
	D-
	DD
	CC
	2
	61 - 60
	4,0

	5,0
	< 50
	< 5
	< 4
	
	< 51
	< 5,0
	< 50
	4
	< 50
	F
	FD/FF
	
	1
	< 60
	5,0



Si hay calificaciones ECTS junto con las calificaciones nacionales (calificaciones locales), la conversión siempre se llevará a cabo conforme a las calificaciones nacionales.
¹ Se excluyen ESC Toulouse y ENSEA.
² En el caso de algunas universidades neerlandesas, hay una nota de aprobación de 5,0. En dichos casos: 5,9 - 5,0 equivale a la calificación de 4,0. 


	
Calificación alemana
	Egipto
	Argentina
	Australia
	Brasil
	Chile
	China
	Ecuador
	India
	Indonesia
	
Calificación alemana

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	A+
	10 / 9,5
	HD
	7
	100 - 84
	100 - 97
	10,0 - 9,6
	7,0 - 6,8
	100 - 97
	A+ / A
	A
	A+
	A
	100 - 97
	S
	A+ / A
	A
	1,0

	1,3
	A
	9
	
	
	83 - 80
	96 - 93
	9,5 - 9,1
	6,7 - 6,5
	96 - 93
	A-
	A-
	A
	A-
	96 - 93
	
	A-
	A-
	1,3

	1,7
	A-
	8,5
	
	
	79 - 76
	92 - 89
	9,0 - 8,6
	6,4 - 6,2
	92 - 89
	B+
	B+
	A-
	B+
	92 - 89
	A
	B+
	B+
	1,7

	2,0
	B+ / B
	8 / 7,5
	D
	6
	75 - 72
	88 - 83
	8,5 - 7,9
	6,1 - 5,8
	88 - 83
	B
	B
	B+
	B / B-
	88 - 83
	B
	B
	B
	2,0

	2,3
	B-
	7
	
	
	71 - 68
	82 - 79
	7,8 - 7,4
	5,7 - 5,5
	82 - 79
	B-
	B-
	B
	C+
	82 - 79
	
	B-
	
	2,3

	2,7
	C+
	6,5
	
	
	67 - 64
	78 - 75
	7,3 - 6,9
	5,4 - 5,2
	78 - 75
	C+
	C+
	B-
	C
	78 - 75
	C
	C+
	B-
	2,7

	3,0
	C
	6 / 5,5
	C
	5
	63 - 59
	74 - 70
	6,8 - 6,2
	5,1 - 4,8
	74 - 70
	C / C-
	C
	C+
	C-
	74 - 70
	
	C / C-
	C+
	3,0

	3,3
	C-
	5
	
	
	58 - 55
	69 - 66
	6,1 - 5,7
	4,7 - 4,5
	69 - 66
	D+
	C-
	C
	D+
	69 - 66
	D
	D+
	C
	3,3

	3,7
	D+
	4,5
	
	
	54 - 52
	65 - 62
	5,6 - 5,2
	4,4 - 4,2
	65 - 62
	D
	D+
	C-
	D
	65 - 62
	
	D
	
	3,7

	4,0
	D
	4
	P
	4
	51 - 50
	61 - 60
	5,1 - 5,0
	4,1 - 4,0
	61 - 60
	D-
	D
	D
	D-
	61 - 60
	E
	D-
	C-
	4,0

	5,0
	
	< 4
	
	3
	< 50
	< 60
	< 5,0
	< 4,0
	< 60
	F
	F
	F
	F
	< 60
	U
	F
	D
	5,0



: Conversión de calificaciones: en el extranjero	Comment by Target Comment: German.

	
Calificación alemana
	Israel
	Japón
	Canadá
	Colombia
	México
	Nueva Zelanda
	
Calificación alemana

	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	A+ / A
	100 - 97
	A+
	A+
	100 - 97
	A
	S
	A+ / A
	100 - 88
	A+
	A
	A+
	A+
	A+
	5,0 - 4,9
	100 - 98
	A+
	A+
	1,0

	1,3
	A-
	96 - 93
	
	A
	96 - 93
	
	
	A-
	87 - 84
	A
	A-
	A
	A
	A
	4,8 - 4,7
	97 - 95
	A
	A
	1,3

	1,7
	B+
	92 - 89
	
	A-
	92 - 89
	
	
	B+
	83 - 80
	A-
	B+
	A-
	B+
	A-
	4,6 - 4,5
	94 - 92
	A-
	
	1,7

	2,0
	B
	88 - 83
	A
	B+/B
	88 - 83
	B
	A
	B
	79 - 74
	B+
	B
	B+ / B
	B
	B+
	4,4 - 4,2
	91 - 88
	B+
	A-
	2,0

	2,3
	B-
	82 - 79
	
	B-
	82 - 79
	
	
	B-
	73 - 70
	B
	
	B-
	
	B
	4,1 - 4,0
	87 - 85
	B
	B+
	2,3

	2,7
	C+
	78 - 75
	
	C+
	78 - 75
	
	
	C+
	69 - 66
	B-
	B-
	C+
	C+
	B-
	3,9 - 3,8
	84 - 82
	B-
	B
	2,7

	3,0
	C / C-
	74 - 70
	B
	C
	74 - 70
	C
	B
	C / C-
	65 - 60
	C+
	C+
	C
	C
	C+
	3,7 - 3,5
	81 - 78
	C+
	B-
	3,0

	3,3
	D+
	69 - 66
	
	C-
	69 - 66
	
	
	D+
	59 - 56
	C
	C
	C-
	D+
	
	3,4 - 3,3
	77 - 75
	
	
	3,3

	3,7
	D
	65 - 62
	
	D+
	65 - 62
	
	
	D
	55 - 52
	C-
	
	D+
	
	C
	3,2 - 3,1
	74 - 72
	C
	C+
	3,7

	4,0
	D-
	61 - 60
	C
	D
	61 - 60
	D / P
	C
	D-
	51 - 50
	D
	D
	D
	D
	D
	3
	71 - 70
	C-
	C
	4,0

	5,0
	F
	< 60
	
	F
	< 60
	
	
	F
	< 50
	F
	F
	F
	F
	F
	< 3,0
	< 70
	
	
	5,0



	
Calificación alemana
	Perú
	Filipinas
	Singapur
	Sudáfrica
	Corea del Sur
	Taiwán
	Tailandia
	EE. UU
	
Calificación alemana

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1,0
	20
	D / D-
	A+
	A+
	100-80
	A+ / AO
	A+
	100-97
	A
	A+ / A
	4,0-3,7
	A+
	A
	A
	A / A-
	A
		Comment by Target Comment: German.

Distinguido
	1,0

	1,3
	19
	HP+
	A
	A
	79-77
	A-
	A
	96-93
	B+
	A-
	3,6-3,4
	A
	A-
	A-
	AB
	
	
	1,3

	1,7
	18
	
	A-
	A-
	76 - 74
	B+
	B+
	92 - 89
	
	B+
	3,3 - 3,1
	A-
	B+
	B+
	B+
	
	
	1,7

	2,0
	17
	HP
	B+ / B
	B+
	73-69
	BO
	B
	88-83
	B
	B
	3,0-2,6
	B+ / B
	B / B-
	B
	B / B-
	B
	
	2,0

	2,3
	16
	HP-
	B-
	B
	68-66
	B-
	
	82-79
	C+
	B-
	2,5-2,3
	B-
	C+
	B-
	BC
	
		Comment by Target Comment: German.

Competente
	2,3

	2,7
	15
	
	C+
	B-
	65 - 63
	C+
	C+
	78 - 75
	
	C+
	2,2 - 2,0
	C+
	C
	C+
	C+
	
	
	2,7

	3,0
	14
	P+
	C
	C+
	62-58
	CO / C-
	C
	74-70
	C
	C / C-
	1,9-1,5
	C
	C-
	C
	C / C-
	C
	
	3,0

	3,3
	13
	P
	C-
	C
	57-55
	D+
	D+
	69-66
	D+
	D+
	1,4-1,2
	C-
	D+
	C-
	D+
	
	
	3,3

	3,7
	12
	
	D+
	D+
	54 - 52
	DO
	
	65 - 62
	
	D
	1,1 - 0,9
	D+
	D
	D+
	D
	
	
	3,7

	4,0
	11
	P-
	D
	D
	51 -50
	D-
	D
	61 -60
	D
	D-
	0,8-0,7
	D
	D-
	D
	D-
	D
		Comment by Target Comment: German.
Aprobado
	4,0

	5,0
	< 11
	LP+ bis U	Comment by Target Comment: German.
	F
	F
	< 50
	F
	F
	< 60
	F
	F
	0,6-0,0
	F
	F
	F
	F
	F
		Comment by Target Comment: German.
Reprobado
	5,0



Si en el expediente además de las calificaciones numéricas también hay calificaciones verbales, la conversión siempre se llevará a cabo conforme a las calificaciones numéricas. Los puntos de calificaciones solo se tendrán en consideración a efectos de la conversión si no se indica ningún otro tipo de calificaciones; por ejemplo, A, B, etc. 
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